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В субботу 27 января 1945 года в метель и 22-градусный мороз мы отправились в путь. У нас была телега и две лошади. Мы - это мои родители, мой брат тринадцати лет, я одиннадцати лет и наш поляк, прикреплённый к нам остарбайтер, когда наш отец ещё был на фронте. Переночевав в покинутом доме, на следующий вечер мы постучались в дом к семье Р., которая сразу предоставила в наше распоряжение свою жилую комнату. Продуктов питания у нас было достаточно. В этом отношении мы не испытывали никакой нужды, хотя фронт находился от нас приблизительно на расстоянии десяти километров.

Немецкие вооружённые силы попытались задержать участок фронта Кёнигсберг - Кранц, Чтобы возможно больше людей смогли воспользоваться морским путём для бегства. Четырнадцатого апреля мы видели первых русских солдат. Вечером мужчин забрали на допрос. Мы, остальные, заперлись на чердаке у родителей семьи Р. Мой отец благодаря чудесной милости Божьей на следующее утро освободился. Переводчик был поляк, который хорошо знал нашего поляка. Поэтому он мог подтвердить слова моего отца и замолвить за него словечко.

Это означало, что теперь всем надо возвращаться по родным местам. Госпожа Р., муж которой не вышел на свободу, просила нас взять её с собой, а также её четверых детей. Дочерям её было 13 и 15 лет, а сыновьям - 5 и 3 года. Мы погрузили на телегу еду и детей и присоединились к длинной колонне беженцев, направлявшихся на восток. Ночью госпожу Р. У нас забрали. Её изнасиловали четверо русских. Возвратившись, она хотела лишить себя жизни. Моя мама закричала на неё, что на ней лежит ответственность перед её детьми.

Как бы там ни было, мы отправились до ближайшего населённого пункта. Вечером двинулись дальше. Нам препятствовали идти собственным путём. Нас гнали всё дальше на восток. Спать мы ложились поодаль от телеги, в открытом поле. Земля была сырая, сверху моросило. От изнеможения мы сразу погружались в глубокий сон. Только госпожа Р. Не могла уснуть.

Когда мы проснулись, она сказала: «Сегодня ночью  Бог послал Своих ангелов. Русские могли нас искать. Они могли нас увидеть и услышать, так как мой отец громко храпит. Тогда у нас бы забрали телегу со всей поклажей. Мой отец затем поймал коня, но он очень ослабел и всё время ложился. Когда его покормили найденным овсом, он окреп и больше не ложился. Затем пришли поляки, забрали коня и дали нам свою ручную тележку. Мы спали в сараях, хлевах или заброшенных избах в стороне от населённых пунктов. Есть было нечего. Мы, дети, просили хлеб у русских солдат. Помню, что питьевую воду отец кипятил в жестяной посуде. Мы заботились о том, чтобы сохранить пятнадцатилетнюю сестру. Страх преследовал нас повсюду.

Приблизительно через две недели на чердаке одного дома мы нашли небольшое запирающееся помещение. Успокоившись, мы остановились здесь, как у себя дома. Часовым, которые стояли почти у каждого въезда в населённыйе пункты, мы могли смело сказать, что это наше место жительства. Таким путём мы нашли свой двор. Он походил на разбойничий притон. Мы были счастливы, что нас не арестовали. Мы пробрались в соседний дом, который находился поблизости. В поисках съестного мой отец нашёл сахарную свёклу. Её сварили, съели, а из остатка сварили сироп.

Вдруг к нам вломились два мужика и утащили обеих девочек. С нами осталась ещё одна восемнадцатилетняя. Мы все были в шоке. Мой отец всегда действовал благоразумно. Моя мама никогда не теряла присутствия духа. Но теперь её силы были на исходе. Она думала о словах Иисуса: «Молитесь, чтобы не случилось бегство ваше зимою или в субботу» (Мат. 24:20).
Мы мало молились. С нами случилось, как с царём Валтасаром: «взвешен на весах, и найден лёгким» (Дан. 5:27). Бог оставил нас. Когда девочки возвратились в полной растерянности, госпожа Р. В своей беспомощности побежала к ближайшему коменданту. Тот мог нам только посоветовать ехать дальше. Смертельно несчастные, мы погрузили малышек и горшок с сиропом на тележку и отправились по направлению к дому госпожи Р.

Через два часа путешествия мы увидели, как женщина вышла из дома, кивая нам. Когда мы приблизились, она сказала: «Ах, это вы? Заходите, я наготовила для вас». Это была женщина из нашей церкви, которая раньше вместе с семьёй жила недалеко от нас. Мы часто встречались на молитву и для библейских бесед. Она рассказала нам, что во сне ей было показано, что она должна приготовить обед на десять персон. Когда еда была готова и стол накрыт, мы как раз вошли в садовую калитку. Нам это было непостижимо.

После шестнадцати дней голодания накрытый стол и горячая пища: картофель, овощи и фрикадельки. Мы были потрясены. Великий Бог, творец мирозданья, видит нас, хотя мы меньше пылинок, и заботится о нас.

Примечание. Мне хотелось бы процитировать Рим 8:31-39:
«Если Бог за нас, кто против нас? Кто отлучит нас от любви Божией: скорбь, или теснота, или гонение, или голод, или нагота, или опасность, или меч? Ибо я уверен, что ни смерть, ни жизнь, ни Ангелы, ни Начала, ни Силы, ни настоящее, ни будущее, ни высота, ни глубина, ни другая какая тварь не может отлучить нас от любви Божией во Христе Иисусе, Господе нашем».
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